La fuente Q
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Evangellos sinepticos







    Los catequistas debe ser un poco investigadores y pensar por su cuente en muchas  cuestiones y situaciones. La historia de la Fuente Q puede sugerirles que también en la cosas de la Palabra de Dios que ellos anuncian se puede investigar para personalizar y aprovechar mejor. Un catequista excesivamente dócil a lo que se le dice puede ser un poco peligroso por pasivo y acaso crédulo. No menos peligroso es uno más sabiondo que sabio, que en todo tiene que opinar. La investigación está un poco a mitad camino de la credulidad y de la arrogancia.
    La Fuente Q, Documento Q o, simplemente, Q (del alemán Quelle, "fuente") es un documento hipotético que, según la opinión mayoritaria de los expertos bíblicos, habría sido utilizado como fuente por los autores de los evangelios de Mateo y de Lucas para componer sus obras respectivas.

    La hipótesis de la existencia de Q se planteó por primera vez en el marco de la llamada teoría de las dos fuentes, propuesta por los eruditos alemanes Weisse y Wilke, a mediados del siglo XIX, para explicar las similitudes existentes entre los tres evangelios sinópticos (Mateo, Marcos y Lucas). Según la mencionada teoría, los autores de los evangelios de Mateo y de Lucas utilizaron dos fuentes para la composición de sus escritos: el Evangelio de Marcos y una colección de dichos de Jesús, la fuente Q. Esta hipótesis, varias veces reformulada y matizada a lo largo de los años, es hoy mayoritariamente aceptada por los estudiosos para explicar las coincidencias entre los sinópticos.

   Se cree actualmente que Q fue un documento escrito en griego, que contenía básicamente los versículos que Mateo y Lucas tienen en común y que no se encuentran en Marcos (230 en total), aunque pudo ser algo más extenso. Consistía sobre todo, según las reconstrucciones realizadas por especialistas, en una colección de dichos de Jesús, aunque incluía también pasajes narrativos.
  Aunque no es posible fechar el tal documengtos con exactitud, la opinión más extendida es que fue redactado en Palestina (probablemente en Galilea) entre los años 40 y 60 d.C. También lo pudo ser en Jerusalén, donde había una comunidad discreta de nazarenos, pues en la ciudad había diversos grupos.
    En ellos había “conversos al cristianismo”, incluso después de la diáspora que se generó después de la muerte del diácono Esteban o incluso en el año 44  en que fue decapitado Santiago, según recoge Flavio Josefo.
   Es seguro que en Jerusalén se hablaba también en griego y se escribía en este idioma popular (koiné) además del arameo y el templo del hebreo. No cabe dudo que conservar los dichos y hechos de Jesús tuvo que ser una necesidad natural de los que le habían conocido y recordaban lo acaecido al Maestro, a juzgar por los relatos de Lucas en los Hechos de los  de los Apóstoles.
     La hipótesis de Q tomó fuerza gracias a dos grandes descubrimientos arqueológicos:

       1) En la localidad egipcia de Oxirrinco, se dio inicio a una serie de excavaciones en 1896 y que han sido continuadas por diferentes equipos de investigadores hasta la actualidad. Entre los papiros allí encontrados procedengtes de una sinagoga  está un fragmento del evangelio de Tomás. (Como dato curioso, también se halló un fragmento del Apocalipsis, el más antiguo que se conoce, donde el número de la bestia es 616, y no el mítico 666).

   2) En el pueblo de Nag Hammadi, también en Egipto, en 1945 se descubrió una  colec ción de textos gnósticos, entre ellos la única copia completa conocida del evangelio de Tomás, así como el evangelio de Felipe





    Los evangelios de Tomás y de Felipe corroboran algo que ya se sabía por escritos de otros autores de la antigüedad: Que entre las primeras comunidades de cristianos era común encontrar colecciones de los dichos del Maestro. Estos son evangelios coloquiales, que no hablan de la crucifixión ni de la resurrección, sino que buscan transmitir las enseñanzas que indicaban a sus seguidores la forma de vida que debían llevar.

    Los textos que tenemos de estos evangelios son del siglo III, y al igual que en el caso de los evangelios canónicos, no disponemos de ningún original, sino de estas que son traducciones del griego al copto, y además, copias de copias. Sin embargo, el evangelio de Tomás es de especial interés, pues los fragmentos de él encontrados en Oxirrinco han sido datados en el año 200, y en el libro Remedios de Clemente de Alejandría, datado en el año 190, aparece una cita tomada de este evangelio.

  Lo más importante del evangelio de Tomás es que se han identificado 37 de sus dichos como coincidentes con Q, es decir, coincidentes con los versículos de Mateo y Lucas que no están en Marcos. 
    Esto ha reforzado la hipótesis de Q y es una de las razones de que tenga cada vez más acogida: los eruditos están de acuerdo en que Q es una fuente documental común a Mateo, Lucas y Tomás, siendo Q un evangelio coloquial del mismo tipo que Tomás y Felipe, pero anterior a todo evangelio de que se tenga noticia. Esto también ubica a Tomás antes que a Mateo y Lucas, haciéndolo como mínimo contemporáneo de Marcos.

    Si, como afirman algunos eruditos, el evangelio de Tomás data del año 50, ( 17 años después de la muerte de Jesús) el evangelio perdido Q habría sido escrito en la primera mitad del siglo I, siendo el más cercano de que se tenga noticia en recoger las palabras auténticas de Jesús, aunque no necesariamente el primero ni el único de la época.
   Por ello, muchos eruditos bíblicos dan más valor a los versículos de Mateo y Lucas identificados como heredados de Q que a cualquier otro texto bíblico para tener un verdadero acercamiento al Jesús histórico y a su mensaje.
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Redacción   de la fuente Q      (se puede ver en  ttps://es.wikipedia.org/wiki/Fuente_Q
       En el estudio de la literatura bíblica, algunos académicos creen que un redactor único redactó un proto Evangelio en griego. Podría haber estado en circulación en forma escrita hacia el momento de la composición de los Evangelios Sinópticos (esto es, entre los años 65 y 95 d. C.). 
    Si el Evangelio de Marco se escribió en el 50, es normal que no usara esa fuente Q, es decir los dichos y hechos de Jesús. Y su mismo texto conocido por el redactor de Mateo queda acreditado por la frecuentes coincidencias entre esos dos textos.

    El nombre Q fue acuñado por el teólogo y estudioso bíblico alemán Johannes Weiss. ​ 

     Evangelios Sinópticos y la naturaleza de Q
    La relación entre los tres evangelios sinópticos (Marcos, Mateo y Lucas) va más allá de la mera similitud de puntos de vista. Los evangelios a menudo relatan las mismas historias, usualmente en el mismo orden, en ocasiones utilizando las mismas palabras. Los académicos han señalado que las similitudes entre Marcos, Mateo y Lucas son demasiado importantes para explicarse por mera coincidencia. 

   Si la teoría de las dos fuentes es correcta, entonces Q probablemente sería un documento escrito. Si Q fuera simplemente una tradición oral compartida, no podría explicar las similitudes e identidades casi palabra por palabra entre Mateo y Lucas cuando reflejan el material de Q.
    Similarmente, es posible deducir que Q fue escrito en griego. Si los evangelios de Mateo y Lucas hacían referencia a un documento que hubiera sido escrito en otra lengua (por ejemplo, en arameo), es altamente improbable que dos traducciones independientes hubieran contenido exactamente las mismas construcciones de palabras. ​ 

   El documento Q debió haberse redactado con anterioridad a los Evangelios tanto de Mateo como de Lucas. Algunos académicos incluso sugieren que Q podría haber antecedido a Marcos, pero que seguramente no fue conocido por él. Una fecha para el documento Q final suele considerarse las décadas de los años 40 y 50 del primer siglo, y algunos incluso consideran que la capa llamada sapiencial (1Q, conteniendo seis discursos de sabiduría) habría sido escrita tan pronto como los años 35 ó 40. ​ 

    Si Q existió, se perdió. Algunos estudiosos creen que puede ser parcialmente reconstruido examinando elementos en común entre Mateo y Lucas (pero ausentes de Marcos). Este Q reconstruido es significativo en cuanto que generalmente no describe los eventos de la vida de Jesús.
   Q no menciona el nacimiento de Jesús, la selección de 12 discípulos, la crucifixión o la resurrección. En vez de eso, aparece como una colección de dichos y citas de Jesús. 

   ¿Qué seguridad hay en los datos hallados en las dos citadas excavaciones y descubrimientos arqueológicos se han relacionado con la hipótesis de la Fuente Q´? Seguridad absoluta no la hay. Pero la probabilidad es muy alta. 

  Posibilidad de la existencia de Q

Junto con la de la prioridad de Marcos, la hipótesis Q fue formulada en 1900, y es uno de los fundamentos de la escuela moderna del Evangelio. ​ B. H. Streeter formuló la visión de Q más ampliamente aceptada: que fue un documento escrito (no una tradición oral) redactada en griego, que prácticamente todo su contenido aparece en Mateo, en Lucas o en ambos, y que Lucas preserva con mayor frecuencia el orden original del texto que Mateo. En la hipótesis de dos fuentes, tanto Mateo como Lucas habrían utilizado Marcos y Q como fuentes. 
  Algunos estudiosos han postulado que Q es en realidad una pluralidad de fuentes, algunas escritas y otras orales. Otros han intentado determinar las fases en las que Q fue compuesto​ 

La existencia de Q ha sido desafiada en ocasiones. ​ Uno de los escépticos más notables de Q es Mark Goodacre, un profesor de Nuevo Testamento de la Universidad de Duke. ​ La omisión de lo que debería haber sido un documento altamente apreciado por los archivos primitivos de la Iglesia, así como de las menciones de los padres de la primera Iglesia, podría verse fundamental y simplemente como un gran acertijo del moderno Estudio Bíblico.
 ​ Sin embargo, otros académicos explican este punto señalando que copiar Q no hubiera sido necesario, al estar insertado en otros textos, principalmente dos evangelios no canónicos que lograron gran preeminencia. 
  El consejo editorial del Proyecto Internacional Q afirma: «Durante el siglo II, cuando el proceso canonizador estaba teniendo lugar, los escribas no hicieron nuevas copias de Q, dado que el proceso canonizador conllevó la elección de lo que debía y lo que no debía ser utilizado en los servicios eclesiásticos. De ahí que prefirieran hacer copias de los Evangelios de Mateo y Lucas, donde los dichos de Jesús a partir de Q estaban reescritos para evitar malentendidos, y para encajar en su propia situación y comprensión de lo que Jesús quería decir realmente».
 Escritos sobre esta cuestión
 Al presentar dos libros que tratan de este presunto documento se habla de una edición simplificada española, obra de Santiago Guijarro, de un libro en ingles de J. M. Robinson, P. Hoffman, J. S. Kloppenborg junto con M. C. Moreland como director ejecutivo. El libro español está titulado: El documento Q en griego y en español. Con paralelos del Evangelio de Marcos y del Evangelio de Tomás (gnóstico) (Biblioteca de estudios bíblicos 107). Edit. Sígueme, Salamanca 2002, 233 pp. ISBN: 84-301-1464-5. 
El segundo libros es de Senén Vidal: El Documento Q. Los primeros dichos de Jesús. Ed. Sal Terrae (col. “Presencia Teológica” 130), Santander 2011, 158 pp. ISBN: 978-84-293-1903-3. 

    El primero es, como se indica expresamente en el “Prólogo”, una versión abreviada de la obre en inglés, The critical Edition of Q: Synopsis including the Gospels of Matthew and Luke, Mark and Thomas, with Englis, German and French Translations of Q and Thomas, publicada conjuntamente en el 2000 por las editoriales Fortress Press y Peeters. 

   El texto crítico de Q, es decir con variantes a pie de página según los manuscritos y de acuerdo con la los investigadores más destacados, es el resultado del trabajo de más de dos décadas de un equipo liderado ante todo, creo, por James M. Robinson, titulado “The International Q Project”. El libro presenta en páginas enfrentadas el texto griego y su traducción (en este caso, castellana). 
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Aparte de los instrumentos críticos para indicar el proceso de reconstrucción, el texto en inglés lleva una serie de siglas que señalaban el grado de certeza de esa reconstrucción, desde A (segura), seguida por B, C, D, (grados descendentes de certeza) hasta U (insegura o indeterminada). 
    Se considera suficiente para ser presentada al público una reconstrucción que logra el grado C, pero siempre se señala –incluso en el texto castellano con un doble paréntesis cuadrado.

 ​ A pesar de estos desafíos, la hipótesis de las dos fuentes mantiene un amplio apoyo. ​ 

     Contenido significativo de Q
     Algunos de los fragmentos más relevantes del Nuevo Testamento que se cree que se originan en Q: 
Las Bienaventuranzas
Amor a los enemigos
La regla de oro

La mota y la viga en el ojo

Parábola del os constructores

Parábola de la oveja perdida

La prueba de la buena persona

Parábola de la boda

Parábola de los talentos

Parábola de la levadura

Parábola del ciego que guía a otro ciego

Los pájaros del cielo

Un ejemplo

	Mateo 3:7-10: "Y viendo él muchos de los fariseos y de los saduceos, que venían a su bautismo, les decía: Generación de víboras, ¿quién os ha enseñado a huir de la ira que vendrá? 8 Haced pues frutos dignos de arrepentimiento, 9  y no penséis decir dentro de vosotros: a Abraham tenemos por padre; porque yo os digo, que puede Dios despertar hijos a Abraham aun de estas piedras. 10  Ahora, ya también el hacha está puesta a la raíz de los árboles; y todo árbol que no hace buen fruto, es cortado y echado en el fuego."
	Lucas 3:7-9: "Y decía a los de la multitud que salía para ser bautizados de él: ¡Oh generación de víboras! ¿Quién os enseñó a huir de la ira que vendrá? 8 Haced, pues, frutos dignos de arrepentimiento, y no comencéis a decir en vosotros mismos: Tenemos a Abraham por padre; porque os digo que puede Dios, aun de estas piedras, levantar hijos a Abraham. 9 Y ya también el hacha está puesta a la raíz de los árboles; todo árbol pues que no hace buen fruto, es cortado, y echado en el fuego."

	Mateo 23:37:  "¡Jerusalén, Jerusalén, que matas a los profetas, y apedreas a los que son enviados a ti! ¡Cuántas veces quise juntar tus hijos, como la gallina junta sus pollos debajo de las alas, y no quisiste!"
	Lucas 13:34: "¡Jerusalén, Jerusalén! Que matas a los profetas, y apedreas a los que son enviados a ti, ¡cuántas veces quise juntar tus hijos, como la gallina sus pollos debajo de sus alas, y no quisiste!"

	Mateo 11:2-6
	Lucas 7:18-23

	Mateo 8:18-22
	Lucas 9:57-62

	Mateo 17:19-20
	Lucas 17:5-6

	  Mateo 25:14-30
	Lucas 19:11-27


Aceptación de la teoría de la fuente Q  Según A. Pitta
   https://mercaba.org/VocTEO/F/fuente_q.htm

 El contexto central en que se coloca la fuente Q es el de la "cuestión sinóptica» (sinópticos) que la mayor parte de los exegetas del siglo XIX y de la primera parte del xx piensan resolver con la "teoría de las dos fuentes». Así, el evangelio más antiguo sigue siendo el de Lc; de él sacaron material, aunque de forma independiente, tanto Mateo como Lucas. Sin embargo, Mt y Lc son mucho más extensos que Mc y contienen algunos discursos o logia de Jesús, totalmente ausentes de Mc.

 En términos cuantitativos se trata de unos 200 versículos, que se refieren sobre todo a la vida pública de Jesús. Al revés, parece ser que la fuente Q no recoge testimonios sobre la pasión de Jesús. Efectivamente, en esta sección los sinópticos contienen un material prevalente de «triple tradición», o bien de un Sondergut , es decir. de un «material propio» de cada evangelista. A partir de estos resultados se ha pensado en una fuente paralela de Mc igualmente escrita, que daría razón del fenómeno sinóptico.

En una consideración global sobre la formación del Nuevo Testamento no debería sorprender una colección escrita de "dichos» del Señor. Por otra parte, Pablo utilizará con frecuencia el mensaje de Jesús como normativo para sus comunidades (cf. 1 Tes 4,15; 1 Cor7 10; 9,14; 1 1,23). Además, el evangelio de Tomás, que proviene de los papiros gnósticos de Nag Hammadi, que consiste en una colección de dichos del Señor, nos hace pensar que pudo haber otra colección paralela, como podría ser la fuente Q.

   En la práctica, las perícopas (sentencias) principales de la fuente Q consistirían en la predicación de Juan Bautista (Mt 3,7-10; Lc 3,7-9), en la numeración específica de las tentaciones (Mt 4,3-11; Lc 4,3-13), en la pregunta mesiánica del Bautista desde la prisión y el consiguiente testimonio de Jesús (Mt 11, 12-19; Lc 7,18-35), en la parábola de la mota y de la viga en el ojo (Mt 7,3~5: Lc 7,41 -42) y en la escatológica del ladrón que llega por la noche (Mt 24,43-44; Lc 12,39-40); finalmente en el milagro sobre el siervo del centurión (Mt 8,5-13; Lc 7,1-10).

Por lo que se refiere a la fecha de composición de Q, resulta difícil la elección de Mc como término de comparación; en efecto, se sigue discutiendo el origen pre o posmarcoano de Q. De todas formas, partiendo del presupuesto de que Q representa una fuente real del material sinóptico, la mayor parte de los exegetas propone el 50-70 como limitación máxima.
   En primer lugar, de estas perícopas seleccionadas se puede observar que, de hecho, Q no refiere solamente los «dichos» de Jesús, sino también algunas narraciones como el milagro del siervo del centurión; también están presentes algunos elementos narrativos en la pregunta hecha por Juan Bautista sobre la mesianidad de Jesús. Por eso, respecto a Q, como para los sinópticos, algunos autores (cf W, Haupt y C. S. Patton) prefieren referirse además a ciertas fases de composición que, a su vez, podrían hacer pensar en una Q 1, una Q 2, una Q 3.

   Por otro lado, a partir de las pericopas que se pueden atribuir a la fuente Q, se ha intentado trazar también la fisonomía de su comunidad, lo mismo que se ha hecho con los sinópticos. 
   Por lo que se refiere al origen de la comunidad, muchos piensan que Q proviene de Palestina (W. G. Kummel). En efecto, si se considera más fiel a Q el evangelio de  Mateo, la identidad de Q resultaría más cercana al ambiente «judaizante». Al revés, si se da la preeminencia al evangelio de Lucas, Q parece relacionada más bien con el ambiente helenista. Por tanto, podemos decir que las dos hipótesis se afirman y se niegan mutuamente.

   Desde el punto de vista del contenido, a partir de las perícopas colocadas en Q, se reconoce ante todo una cristología «jesuana», es decir, en un mensaje que pone el acento en la vida pública de Jesús y no tanto en su muerte y resurrección.
   Además, Q parece poner el acento no tanto en los milagros de Jesús como en sus «discursos» y en su dimensión sapiencial que destaca sobre todo en las parábolas: Jesús es ante todo el Maestro. Finalmente, no debemos olvidar la connotación escatológica del mensaje evangélico recogido en Q: quizás su comunidad atestigüe más que las otras la inminencia de la parusía. 
     Esto se vería confirmado por el papel especial que Q atribuye a la figura de Juan Bautista, cuya predicación primitiva y cuya relación con Jesús se exponen de manera especial.

   Así pues, es necesario reconocer que  se trata de una hipótesis y que habrá que seguir considerándola como tal, sin convertirla en un documento del que no tenemos ninguna cita.
 Y lo que sí resulta poco probable, aunque sea posible, es que algunos de los dichos de Jesús ya fueran escritos en un papiro o un pergamino, por alguno de sus seguidores o de sus oyentes. De ninguno de sus apóstoles se dice que supiera escribir, salvo de Mateo que venía de una mesa de publicano recaudador o acaso de Judas, encargado de la "bolsa", siendo impensable que entonces se llevaran las cuentas de los gastos. Que Jesús leyó varias veces en la sinagoga ( en hebreo , claro, no en arameo), queda constancia. Pero nunca se insinuó que escribiera, salvo la vez que "escribia" en el suelo mientras los acusadores de la adúltera esperaba de pie lo que dijera a sus acusadores.
Y por lo demás, sorprende que en un ambiente en el que la gente no escribía ni leía, Pilatos mando escribir en tres idiomas, latin, griego y hebreo (¿arameo?) la causa del crucificado  y eso molestara a los sacerdotes acusadores, quienes pidieron que aclara la sentencia y pusiera que "el ha dicho" y no que parezca que se reconoce que "él es". ¿O acaso fue verdad, como  dice un apócrifo  (Evangelio de Nicodemo y Actas de Pilatro del siglo III) que Pilatos mandó escribir un acta del juicio de aquel galileo y los motivos de su sentencia cobarde, por si acaso tenía que mandarla a Roma, como ya insinuaron Justino en el siglo II y Tertuliano el III?
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para la salvacién! Los académicos admiten que aparte de los beneficios obtenidos de

Jesiis no Existié. Problemas.
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Hombre (acerca de su futura venida) se identifican con Jests, que es la razén por la c _P:'"
ristianos
cual, cuando ellos fueron puestos en su boca mas tarde, Jesis suena como si

Mateo
especial

estuviera hablando de alguien mas.
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El dicho que ahora se encuentra en Lucas 16:16 es especialmente revelador:

Amigo Lector.
Le invitamos a participar
en el proyecto:

"LOS ASESINATOS
DEL.
CRISTIANISMO"

Atsismo.
para
cristianos.
Hoice
3
ARTiCULOS.

La ley y los profetas eran hasta Juan; desde entonces el reino de Dios es

anunciado, y todos se esfuersan por entrar en dl. D * I tadiom

Como mucha parte de Q. esto se reconoce como un producto de la propia

Lucas 16,16

experiencia y tiempo de la comunidad y atin no habia sido trabajada ninguna Programa Radial
referencia a Jestis mismo en esta imagen del cambio desde lo antiguo a lo nuevo. SECCIONES. "Experiencia
Lucas 11:49 también abandona al Hijo del Hombre cuando habla de aquéllos a Atea

quienes la Sabiduria prometi6 enviar. (Click aqui)

Los més grandes especialistas en Q, como John Kloppenborg, reconocen que en sus

diversas ctapas, Q ha sufrido una redaccién considerable (edicién, adicién v

reordenamiento de material para crear una totalidad unificada con unos temas y
Ih6.ggpht.com/_o9BLyKHDLAS/TTITIGA_cl/AAAAAAAAFME/XhKnVXDswZc/s1600-h/marcos23.gif 3. gra





